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leggyilkolt lelkész. 
Fény és sötétség. 

Kolozsvár, május 16. 

(cs.) Lezajlott tehát a 
nagy dunai ünnepély. 

Magyarország legna- 
gyobb folyamán a Dunán 
szines lámpionos virágko- 
szoruval diszitett száz és 
száz hajó ringatózott a 
hullámokon. Vakitó fény. 
árban usztak a hatalmas 
palotasorok, mintegy vul- 
kánikus kitörő kráter 
hányta a vén Gellérthegy 
a tüzcsillagok milliárd- 
jait. Tündérmesébe illő 
szemkápráztató gyönyörü 
látványosság volt ez, mely 
százezreket nyelt el, száz- 
ezrekbe került. 
De a nagy fényben, a 

végtelen pompában egy- 
egy sötét alakot láttunk 
felbukkani a fényt ezer- 
szeresen visszaverő Duna 
hullámaiból. Azokat a sö- 
tét alakokat, kiket a nyo- 
mor, a mostoha sors, az 
embertársi szivtelenség, 
az élettel küzdésben való 
kifáradás vetett oda a 
csontkezü halál karjaiba. 
ÉEs ott láttuk a nagy 

fényesség hátterében a 
nagy sötétséget A felvi- 
dék a székelyföld isten- 
adta népét, mely végső 
kétségbeeséssel nyujtja ki 

TÁAROCZA. 
A mi nem bün. 

(4 „Kolozsvári Ujság,, eredeti tárczája.) 

Szamár vagy. Már hogy volna az bün, mikor az nem bün. Az is csak virtus, semmi 
más. 

Bencze nagyot nézett, s az- tán ugy gondolta, ha már ez 
se bün, hát akkor neki gyöngy- ete lesz itten. 
— No most beszélj, lurkó ! 

Bün-e a lopás ? 
A mi Benczénk erre egyet 

gondolt. Ha se a verekedés, se a bagózás nem bün, hát hogy lenne a lopás az. 
— Már hogy volna az bün! 
— Dejszen fránya diákja, csak 

kezét a darab kenyérért, 
hogy hazáját el nem 
hagyva, ha nyomorogva 
is, de itt élhessen. 

Ott láttuk kiaszott ar- 
czát, az éhségtől fénylő 
szemü munkanélküllek 
ezrét, ott láttuk az árván 
hagyott özvegyeket ki- 
apadt emlőjükön a nyo- 
mor szülötteivel. 

Nehány órai fény, ne- 
hány órai élvezeta szem- 
nek százezrekbe került. 
Nem jobb lett volna-e, 
nem lett volna-e szebb, 
nemesebb, felemelőbb, ha 
ezeket a százezreket az 
ünnepélyt rendező mág- 
násaink a haza oltárára 
tették volna le, nyomorgó, 
éhező testvéreik, önvéreik 
számára ? 

Hiszen egy jajkiáltástól 
hangos a magyar föld : 
Kenyeret! 

Kenyér kell a népnek, 
mert hát bár szégyen- 
kezve be kell vallanunk, 
már oda jutottunk ha- 
zánkban, hogy éhezik a 
nép. 

Annak a szemkápráz- 
tató nagy ünnepségnek, a 
melyet megnézett a király, 
meg a főherczegek, kül- 
földi nagyságok, jövedel- 
me semmit, de a mibe 

rajta érjelek a lopáson, szijjat 
hasitok a hátadon. Most meg 
eredj a szobádba, majd a Kata 
lányom bevezet. Eredj Kata. 
Bencze nem is ügyelt a kis 

boglyas liliomszálra, a ki olva- 
dozva gondolt a kis syntaxis 
diákra, hanem betántorgott a 
vaczkóba, ott ledült, átgondolta 
ezt az első leczkét a verekedés- 
től - a lopásig... 

Brrrr! a lopástól — az ász- 
tatott kötélig. , . azután el- 
aludt... 
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Azontul Bencze járt az isko- 
lába, szorgalmasan verekedett 
és bagózott. 
Kerekes Józsi meg büszke 
volt a nevelt fiára, már előre 
örült, hogy milyen szép pár 
lesz a Katából, meg a Galam- 
bos Benczéből. - A lurkónak 

került segithetett volna a 
szükölködőkön. 

A tüzijáték, a nagy fény 
mellett oda nyujtott da- 
ráb kenyeret az önérze- 
tes büszke magyar szé- 
gyenpirral areczán, kese- 
rüséggel keblében veszi 
el, de a sötétségben nyuj- 
tottat, a melyet adni a 
sziv, a lélek sugalt, azt 
könnyes szemmel, azzal 
a boldog öntudattal eszi 
meg, hogy ez az édes, 
imádott föld nem engedi 
koldus kenyérre fiait. 
Hallgassátok meg óh 

jó urak végre sziveiteket 
is, és nem külső fényben 
keressétek az éhinséggel 
küzdő honfitársaitok meg- 
mentése eszközét, hanem 
ott, a hol a magyar lé- 
lek, a magyar testvériség, 
a magyar nemes érzés azt 
megmutatja. 
Ne élvezzünk mi abból 

a mit a népnek szántunk, 
mert akkor megfosztot- 
tuk önmagunkat attól a 
jóleső meggyöződéstől, 

hogy önzetlenül csak a 
népnek adtuk azt. a mit 
neki adni a szivünk su- 
galt, 
Fény és sötétség. Váltsa 

fel mindkettőt édes ma- 
gyar hazánkban a népre 
virradva, a derengő hajnal. 

csak simán ment az ötödikig. 
Az öreg Galambost majd föl- 
falta a csuda, hogy még nem 
bukott meg a fia, mert ennyire 
még egy Galambos se vitte a 
tudományban. Már számitgatni, 
fontolgatni is kezdte, Bencze 
jövő életfolyását s arra való 
tekintettel, hogy az osztálybaa 
a legnagyobb gazficzkó, vesze- 
kedő, furfangu hirében állott 
— fiskálisnak szánta. 
De hiába ! Galambos Bencze 

se kerülte ki a familia végzetét. 
Ha nem bukott meg — hát ki- 
csapták. Az egyre megy! 
Bár nem tett mást, mint a pro- 
fesszor pipáját fenékig szitta ki, 
aztán meg sárga ákáczfalevél- 
lel tömte meg — de a tömés- 
nél rajta vesztett. 

Dictum-factum, rövidesen ki- 
tették a szürét. Az öreg bog- 
nármester nagy méltatlanko- 

Országgyűlés. 
—– Saját tudósitónktól. - 

Budapest, május, 16. 

A képviselőházban tegnap na- 
pirend előtt Pichler Győző kép- 
viselő szólalt fel. 

Reflektál Tomasics tegnap- 
előtti beszédére. 

Követeli a horvát képviselők- 
től, hogy mondják meg, ki adta 
a pénzt a horvátországi zavar- 
gásokra ? 

Nyilvánvaló ugymond, hogy a 
zavargások czélja nem a horvát 
jogok megóvása, hanem a ma- 
gyar jogok letiprása. 
A horvátok mindig a zsarnok- 

ság szolgálatában állottak és el- 
lenünk fondorkodtak. 
Ugy van balfelől. 
A magyar nemzet ezek da- 

czára keblére ölelte a horváto- 
kat. 

Igaz, ugy van ! 
Mondják el a képviselők hor- 

vátországimegbizottaiknak, hogy 
a horvát nép csak szivben és 
lélekben velünk egyesülve bol- 
dogulhat. 

Pichler felszólalása után a na- 
pirend következett. 
A kvótabizottság kiküldése el- 

len Hellebrant Pál beszélt, aki 
az egész ülést kibeszélte. 

Nemzeti sport. 
Kolozsvár, máj. 16. 

A szép idő beáltával, minden 
terén a sportok valamennyi ágá- 
nak, megindult a trenning a 
versenyekre, s a versenyek is 
egymásután felvonultatják ha- 

dással fogadta a kicsapás hirét 
ugy duruzsolt, szitkozódott nap- 
hosszant a mühelyében. Azután 
vigasztalni kezdette a hazaké- 
szülő, elszontyorodott Benczét. 
— Isten neki ! Ügyet se ves- 

sél rá. Több eszed van neked, 
mint a görög professzorodnak 
is, a ki a legbölcsebb ember 
hirében áll az egész kollegium- 
ban. Vállalj hivatalt, leszel te 
még olyan ur, mint a pápai le- 
gatus, ha nem külömb. 
Ez hatott ! Bencze fütyörészve 

kipakolt, s azután rágyujtott 
egy kis pipa dohányra. 
Az öreg Galambos egyked- 

vüen fogadta a hirt. Ö tudta, 
hogy az egész familiában nem 
akad egy tudományos ember 
sem, mert az Isten nem akarja, 
mert őket nem arra alkották. 

(Vége következik.) 
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zánk tetterős ifjait a nemes küz- 
delmekre. 
A football az, mely a legrövi- 

debb idő alatt a legnagyobb tért 
hóditotta meg magának s noha 
tulhajtott vadságában még az 
életre is veszedelmes, daczára 
annak órási pezsgést vitt bele, 
petyhüdt sportéletünkbe. A mió- 
ta a footballsport meghonoso- 
dott a különféle sportegyesüle- 
tek száma, a melyek mint leg- 
főbb sportágat, természetesen a 

footballt kultiválják, de emel- 
lett más sportokat sem mellőz- 
tek teljesen. 

Nincs is talán oly vidéki vá- 

roskánk sem, mely leglább egy 

football klubbal ne dicsekedhet- 
nék. S ezért nagy hálával tar- 
tozunk sport életünk fejlődésé- 
nél e durva s rakonczátlan já- 
téknak a footballnak. 
Az egyes városok sportegye- 

sületek között nemes vetélyke- 
dés küzd adicsőségért, smatschek 
egész sorozatában küzdenek a 
diadalért. 

Természetes, hogy a spert nem 
csupán footballból áll, de egyéb 
ágában sem panaszkodhatunk 
lanyhaságról. 

Mindjárt második helyen a 
vivás test és lélekedző sportja 
áll. E téren hazánk első helyen 
áll. Ezt bizonyitják a nemzet- 
közi küzdelmek, hol a babért 
mindig hazai vivóink szerzik 
meg maguknak, ezt bizonyitja 
az idei is, hol mind magyarok 
voltak, daczára a sok első rangu 
kulföldi vetélkedőnek. 

Ezt bizonyitja a Szemere Mik- 
lós versenye is, az 5000 koro- 
nás dijért, melyet szintén ma- 
gyar ifju nyert el hazája dicső- 
ségére. 

Már a mások versenyén Sze- 
mere Miklós nemes áldozatkész- 
ségének nem tudott a hazai 
sport géniusz diadalra vergődni. 
A lövész versenyen a helye- 

zettek mind külföldiek voltak. 
De ennek magyarázata főleg 
egyszerü. Nálunk sajnos a lö- 
vés sportja nem örvend oly ki- 
terjedésnek mint a külföldön s 
ime az eredmény igazolja a szo- 
moru tényt. 

Olaszországban, Németország- 
ban katona lövöldékben képezi 
ki magát a polgárság bánni a 
katona fegyverrel s annak ke- 
zelését a legnagyobb idealis tö- 
kélyre viszi. 

Szemere Miklós nemes inten- 
ecziója épen ezért kétségtelenül 
dicséretre méltó mert pályadijai- 
val a sport igen fontos ágát is 
ki fogja fejleszteni nálunk any- 
nyira, hogy rövid időn belül 
vereség nélkül állhatjuk meg a 
külföld versenyét. 
Az uszás az egyetlen sport 

talán, hol a magyarok verhetet- 
lenek. Oly erős trenirozott te- 
hetségeink vannak e téren, kik- 
nek kezében biztos a diadal pál- 
mája bármely külföldi verseny- 
zővel szemben is. 
A többi ágát is a sportnak 

erősen trenirozza nemzetünk if- 
jusága, futás, ugrás, szertorná- 
zás, biciolyzés, mind megtalálja 
nálunk a maga mesterét. 

Nemzeti sportunk tohát jó 
uton halad. Minden téren a ze- 
mithet kőzeliti meg a sportéle- 
tünk hatalmas érveréssel lüktet 
s érezteti a külfölddel lételün- 
ket teszi félelmetessé előttük a 
magyar versenyzőket. 

Fontos is egy nemzet életé- 
ben a sport fejlődése, mert az- 
zal együtt fejlődik a nemzet 
erőssége s öntudata, mely a tett- 
erős férfiak egyéniségében ta- 
lálja biztos támaszát. 
Legyen is e haladás, nemzeti 

életünk fejlődésének előjele, mit 
semmi kudarcz, semmi vissza 
vonás el ne téritsen nemes ut- 
jától. 

„Ment sana in corpore s ano" 
mondja a római s az ő hatal- 
mas multja fényes példa e köz- 
mondás igazának. 

Rendőrfők mint orgazdák. 
Kolozsvár, május 16. 

Öriási botránynak jöttek nyo- 
mára Turinban. Ferrari, a városi 
rendőrség feje és Scotti, a le- 
génység parancsnoka évek óta 
benső összeköttetésben állottak 
tolvajokkal, gyilkosokkal és min- 
dennemű csőcselékkel; fizettet- 
ték magukat velük, ugy hogy 
a legtöbb nevezetet büneset fől- 
deritését megtudták akadályoz- 
ni; e mellett voltak olyan lel- 
ketlenek, hogy a rendőrség se- 
gitőalapját és temetkezési egy- 
letet is meglopták, tehát szegény 
rendőröket kárositották meg. 
A sápolásból és az utóbbi ala- 

pokból ellopott összegeket több 
száz lirára becsülik. 

Mind a két derék főrendőr 
pedig nyomtalanul eltünt. Az 
eset kinos föltünést kelt Olasz- 
országban, mert Turin a legna- 
gyobb városok közé tartozik s 
közigazgatását eddig mintasze- 
rünek tartották. 

Érdekes, hogy Ferrari és 
Scotti üzelmeiről egy Longo 
nevü pap rántotta le a leplet, 
aki hónapokon áttanulmányozta 
a turini rendőrség szennyesét s 
a Stampa czimü laphoz intézett 
levelében kijelenti, hogy ha a 
vizsgálat nem folynék becsüle- 
tesen és energikusan, ő megirja 
ennek a rendőrségnek összes 
piszkos ügyeit. 

A városi tanács minden dél- 
előtt és délután folytatja a vizs- 
gálatot. 

A szép asszony orvosa. 
Kolozsvár, május 16. 

Egy előkelő párizsi asszony, 
madame de Contades, bünös 
gyöngédséggel tüntette ki orvo- 
gát, du Bouchet orvost. : 

Viszonyuk, mint annyi más, 
sokáig titokban maradt; de az- 
tán egy napon mégis a férj fu- 
lébe jutott. A hir rettenetes el- 
határozásra birta a férjet: leste 
a feleségét, hogy tettenérés ese- 
tén őt is, a szeretőjét megölje. 

Egy napon a dquai d'Orsay 
egyik háza előtt bérkocsi állott 
meg s abból épen akkor, ami- 
kor a férj arra ment, kiszállott 
a felegége és a szeretője. Con- 
tades őrültként vetette magát a 
bünös párra és revolveréből há- 
romszor rálőtt az orvosra, akit 
azonban nem sebesitett meg ha- 
lálosan. A drámai jelenet óriasi 
embertömeget csalt a fogat elé 
s a dühöngő férjet csak nagy 
nehezen lehetett lefogni. 

Emiatt a gyilkosság kisérlete 
miatt most vonta a férjet fele- 
lősségre a párizsi esküdtbiróság. 
Az érdekfeszitő részletek között 

a főpont az a vád, amelylyel a 
férj az orvost illette. 

—- A feleségem neurastheniá- 
ban szenved -- mondta Conta- 
des — és az orvos kezelte őt. 
De nekem biztos tudomásom van 
arról, hogy az orvos hipnotizálta 
a felesőgemet és ugy csábitot- 
ta el. 

Hanem az asszony másként 
vallott : 
—- Tiz év óta vagyok férjnél 

s eleintén boldogan éltünk. Las- 
sankint azonban elpárolgott a 
szerelem; a férjem a klubjában 
töltötte minden szabad idejét, én 
pedig unatkoztam, Ekkor ismer- 
kedtem meg Du Bouchet orvos- 
sal, akinek finom lelke, daliás 
férfiassága megejtette a lelke- 
met. Nem voltam én neurasthé- 
niás s nem is hipnotizált engem 
Du Bouchet soha . . . legalább 
nem ugy, amint a férjem gon- 
dolja. 
Az esküdteket azonban meg- 

inditotta a férj kétségbeesése és 
fölmentették őt. : 

Zavargások Horvátországban. 
-- Saját tudósitónktól. - 

Budapest, május 15. 

Fiuméból irják, hogy a károly- 
városi-fiumei vasutvonalonmin- 
den állomáson tüntetés van ké- 
szülőben. Különösen Plasen és 
Fuzinen izgatottak a kedélyek, 
hova már a katonaságot is ki- 
rendelték. 

Buccari mellett a vasuti és 
telefon közlekedés csak a leg- 
nagyobb óvatossággal intéztetik. 
A vasuti töltések mentén sok 
jelzőt szótromboltak, a miknek 
kijavitásához már hozzá is kezd- 
tek. 
Fiuméból a munkálatok esz- 

közlésére két mérnököt rendel- 
tek ki Buccariba. 
A plasei, fuzini és hreljini 

állomásokról a lefolyt tünteté- 
sekről részletek eddig nem ér- 
keztek. 
A vasuti vonalat egész Ká- 

rolyvárosig a csendőrség őrzi. 
Drágavölgyben tegnap szét- 

vagdalták a táviró- és telefon- 
vonalakat. 

Buccariban tegnap három, ma 
17 embert fogtak el, kiket a 
katonaság egy waggonba zárva 
őriz. : 

Atkelés a Niagarán. 
Kolozsvár, máj. 165. 

Ismét akadt egy ember, a ki 
életét koczkáztatja azzal, hogy 
a Niagara vizesésein az átkelést 
megkisérli. 

Petersen Ottó, a német atle- 
taklub elnöke, a kierre a nyak- 
törő kisérletre vállalkozik, köte- 
let feszittetett ki e czélra a Nia- 
gara két partja közt a vizesé- 
seknél, ott, a hol a folyó ezer 
láb széles. 

Petersen azonban nem lép- 
kedni fog a kötélen, hanem a 
fogaival kapaszkodva egy a kö- 
télen futó csigában függni fog 
rajta és e mellett egy a nyakán 
függő bőrzsákban még egy em- 
bert visz magával. 

Mintegy harminczan ajánl- 
koztak, hogy Petersennel, amig 
a kötélen áthalad, a zugó viz- 
esés felett függjenek, daczára 

annak, hogyha leesnek, mind- 
kettő a biztos halál fia. 

Petersen választása egy Ga- 
burg nevü dánra esett, ki hon- 
fitársai közt egyike a legjobb 
atletáknak. 

Petersen azt hiszi, hogy leg- 
feljebb 6 percz alatt megteszi 
az utat, mely szerinte teljesen 
veszélytelen. 
Hogy állkapecsai és fogai mire 

képesek, azt Petersen már több 
izben bemutatta. Egyszer 3/4 
hüvelyk átmérőjüű vasrudat ka- 
pott fofiai közé, melyet kétol- 
dalt 3-3 erős férfi hajlitott és 
ő eközben mosolygott. - Majd 
egy szijba kapaszkodott és tes- 
tének egész sulyával félóráig 
függött rajta, Földbe erősitett 
vaslánczokat fogaival 
szokott széttépni. 
Amerikában már előre nagy 

fogadásokat kötnek arra, hogy 
sikerülni fog e Petersen vállal- 
kozása, melynek megtekintésé- 
hez külön vonatok fogják a ki- 
váncsiakat az Egyesült Államok- 
ba vinni a világ minden ré- 
széből. ; 

Csacska don Juan. 
Az asszonyi könnyelmüség 

nagyon gyakran helyezi el gyön- 
gédségeit, a minek aztán kelle- 
menen következményei van- 
nak. 
Egy szép asszony keserüen 

tapasztalta ennek az igazságnak 
a tényét. 

K.-nénak, mondja a fáma, in- 
tim barátja volt K. G, ur, a ki 
azonban nem kötött csomót a 
nyelvére s ha már hóditott — 
gondolá magában – hadd di- 
csokedhessék a sikereivel a világ 
előtt. 

Ez a dicsekedés pedig olyan 
formában történt, hogy nem ve- 
tett valami jeles fényt a szép 
asszonyra. 

Magától értetődik, hogy K.-né 
megtudta az indiskrécziót, mert 
hát tudva vagyon, hogy a kel- 
lemetlenség besugására mindig 
akad jóbarát. 
A mikor K. G. idő multán 

ismét meglátogatta barátnőjét, 
az kérdőre vonta, igaz-e a mit 
S. barátjának mondott. A ga- 
vallér ötölt-hatolt. de hát nem 
tagadhatta. Enyhitő körülményét 
azonban 
gatni. 
— Mondtam, hogy széreti a 

fiatal embereket, de azt is mond- 
tam, hogy a szórakozást csak 
magáért a szórakozásért szereti. 
Ez inditotta K.-néó asszonyt 

arra, hogy a budapesti büntető- 
biróság előtt rágalmazás és be- 
csületsértés czimén pört indit- 
son K. G. ellen. 
Tanuként beidézték K. G.-aek 

S. nevü barátját, a ki azonban 
hivatkozott rossz memoriájára, 
már nem emlékezett az esetre, 
illetőleg a mondott szavakra. 
A biróság ujabb tanuk kihall- 

gatása végett a tárgyalást el- 
halasztotta. 

HIREK. 
Kelezsvár, máj, 16. 

— Elnök válság. A képviselő- 
ház folyósóján határozottan el- 
nökválságról beszéltek. Apponyi 
tegnapelőtt résztvett az udvari 

nem akarta elhall- 

játszva 
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bálon. A király négy izben is 
elment mellette, de egyszer sem 
szólitotta meg. Az eset minden 
párton kinos feltünést keltett. 
— A minorita rendtőnök Kolozs- 

várt. Dr. Csák Czirjék, a con- 
ventuális minorita tanitórendiek 
tartományi főnöke és római fő 
biztos, tegnap Kolozsvárra érke- 
zett és néhány napot itt tölt a 
hivatalos látogatás teljesités 
végett. 

— sSzent-István napja és a had 
sereg. Erdekes ujitásról ad hirt 
egy félhivatalos tudósitó Ez az 

érdekes hir pedig az, hogy a 
katonai vezetőség elhatározta, 
miszerint auguszius 20-ika, va- 
gyis Szent István napja ünnep- 
napnak fog tekintetni a közös 
hadsereg Magyarországból ujon- 
czozott ezredeire, azokra is, a 
melyek nem Magyarországon 
feküsznek. Ennek már régen 
meg kellett volna történnie. 
— A kolozsvári ipartestület évi 

rendes közgyülését tekintet nél- 
kül a megjelentek számára, a 
Tornavivóda nagytermében fogja 
f. hó 17 én vasárnap délelőtt 8 
órakor megtartani. Az érdekelt 
iparosságot ez uton különösen 
figyelmeztetjük, hogy nem a 
Redoutban, mint előbb jelezve 
volt, hanem a Tornavivódában, 
a jelzett időben pontosan jelen- 
jenek meg. 

— Rendőri hir. Az agyagdomb 
utczából szállitott be a rendőr- 
ség a dolgozó-ház kórházába 
egy végkép elerőtlenedett 83 éves 
beteg asszonyt, ezv. Progli Lő- 
rincznét, ki legnap meghalt. - 
Holttestét föl fogja a rendőrség 
bonczoltatni. 

— A muskátli asztaltársaság a 
Szénásy vendéglőben levő külön 
helyiségében tarja rendes össze- 
jövetelét ma este, melyre tagjait 
ez uton is meghivja. 
— Vivó-akadémia. A kolozs- 

vári m. kir. Ferencz József tud. 
egyetem tornázó vivó intézete 
május 21-én délután 3 órakor 
rendezi Kolozsvárt, a Lövölde 
nagy termében egyetemi ifjusá- 
gi vitör és kardversenyeit és 
ezt követi az V-ik országos jel- 
legü vivó-akadémia, kapcsolat- 
ban a vivómesterek mérközé- 
seivel. 

— Összessküvés Magyarország 
ellen. A horvát kormány távira- 
tozott a laibachi államügyész- 
ségnek, hogy összeesküvésnek 
jött a nyomára. Központja Lai- 
baeh, czélja Magyarország ellen 
fellázitani Hotvátországot. 
— légeső. Gyöngyösön teg- 

nap délben nagy jégeső volt, a 
mely a szőlőben és gyümölcs- 
ben nagy kárt okozott. 
— Ujabb czimersértők. Sehifter 

gyógyszerészt, Vrebanic adótisz- 
tet Eszéken letartóztatták, mert 
bepiszkolták a közös hivatal 
czimerjét. 

— Felkötött horvátok. Közös 
statárium eléó állitott két izgatót 
kötéláltali halálra itélve, Zág- 
rábban tegnap délelőtt a tör- 
vényszékház udvarán felakasz- 
tották. 

— Vilmos császár megróvása. 
A berlini evangelikus szövetség 
fiókegyesületének közgyülésén 
chmidt tanár sajnálatának adott 
ifejezést a császár római láto- 

gatása alatt történtek felett. A császár, a mikor a pápát meg- látogatta, a tiszteletadásokban 
tulment a szükséges mértéken 

és ezzel az evangelikus nép ér- 
zelmeit megsértette. 
— Égő üzleti ernyő. Ritka lát- 

ványossagban volt részük csü- 
törtökön délelőtt Budapesten 
Kerepesi ut elején járóknak. A 
Kerepesi-ut 10. sz. házban levő 
Auer féle kereskedés fölött hki- 
feszitett ernyő hirtelen lángba 
borult, állitólag egy az emelet- 
ről ledobott czigarettától és el- 
hamvadt. 
— Öngyilkos katona. Nagyvá- 

radon a várbeli kaszárnyában a 
napokban Grosz Arnold 37. gya- 
logezredbeli szakaszvezető szol- 
gálati fegyverével agyonlőtte ma- 
gát. Azonnal szörnyethalt. 
— Fala — emberek nélkül. A 

lelketlen ügynökök csábitgatá- 
sai folytán a kivándorlás egyre 
tart a Felvidéken. Tegnapelőtt 
Hadusfalu községből 34 család 
vándorolt ki és mivel a faluban 
már nem maradt senkisem, há- 
zaikat és földjeiket a szomszó- 
dos Tamásfalu község lakossá- 
gára bizták. A tamásfalviak a 
bucsuzó kivándorlókat zeneszó- 
val kisérték a vasuti állomás- 
hoz. Hadusfalu most teljesen 
néptelen. 
—– Hétmilliós örökség. Hét mil- 

lió szép pénz még koronában 
is, hát még ha rubelben szá- 
mitják. Ekkora összegre tart 
igényt Girschik tábornok hagya- 
tékából egy steini (Krems mel- 
lett Ausztriában) pinczér : Jirsik 
Antal. - Az elhunyt tábornok 
osztrák származásu volt s mint 
őrmester került az orosz had- 
sereghez, hol gyorsan omelke- 
dett a tábornoki rangig. Jirsik 
unokaöcse volt a milliomos tá- 
bornoknak. 
— Vj bibornokok. Rómában 

a pápai konzisztoriumot, mely- 
ben uj bibornokokat fognak ki- 
nevezni, junius 15 ére tüzték ki. 
Ezen a konzisztoriumon bibor- 
nokká fogják kinevezni Taliani 
érsek, bécsi nuncziust, bizonyos 
továbbá, hogy ez alkalommal a 
magyar kormány ajánlatára Sa- 
mossa érseket is bibornokká 
léptetik elő. 

— Blfogott sikkasztó. Hegybeli 
Mihály palánkai lakos Ferencz 
nevü fiát, a ki Ujvidéken 2800 
koronát sikkasztott és Devics 
György nevü társával Ameriká- 
ba akart szökni, Zimonyban el- 
fogták. A lopott pénzből még 
2665 koronát találtak meg náluk 
a csondőrök. 

— Meggyilkolt lolkész. Troiná- 
ban ismeretlen tettesek Jore fe- 
renczrendi papot, a kit általában 
igen gazdagnak tartanak, saját 
házában megtámadták és kegyet- 
lenül meggyilkolták. A szeren- 
csétlen embernek a gaz gyilko- 
sok a fejét egészen elvágták a 
törzstől. A lakás kifosztása után 
két nagy kutyát bocsátottak a 
szobába, a hol a holttest feküdt 
s rázárták az ajtót, azután el- 
menekültek. 

— Egy öngyilkos végperczei. 
Párizabn vedobermont a öldbir- 
tokos széngázzal megmérgezte 
magát. Halála oly lassan állott 
be, hogy elég ideje maradt egy 
apiroslapra utolsó benyomásait 
eirni. 10 óra 18 p.: Ugy lát- 
szik, hogy a halál édes lesz 
10 óra 80 p.: Valóságos sze- 
rencse, hogy egy czigarettára, 
az utolsó czigarettára gyujthat- 
tam. Mily jó ez a czigaretta. 
10 óra 45 p.: Nem tudok már 
beszélni. Torkom éget. 11 óra.: 

Nehezen lélegzem. 11 óra 30 p.: 
Megfulladok. Meghalok.. 
— A német czégtáblák ellen. 
opronban az ottani ifjuság kö- 

rében hazafias mozgalom indult 
a német czégtáblák ellen. Teg- 
napelőtt reggelre a város összes 
czégtábláit, amelyik német föl- 
irással voltak ellátva, bemeszel- 
ték. Sopron társodalmának ha- 
zafias rétegei örömmel üdvözlik 
az ifjuság mozgalmát és biznak 
benne, hogy a kereskedők czég- 
tábláikat ki fogják cserélni. A 
Sopronban tartózkodó főiskolai 
hallgatók erre vonatkozólag nyilt 
felhivést fognak intézni keres- 
kedőkhöz és iparosokhoz. 
— SBzélhámos , cziszterezita". 

Győrön nyolcz-tiz nap óta nagy 
feltünést keltett egy borotvált 
arozu fiatalember, aki cziszter- 
ezia papi öltönyben könyörado- 
mányokat gyüjtött. A rendőrség 
figyelemmel kisérte a gyanus 
papot, s rájött, hogy veszedel- 
mes szélhámossal van dolga, 
aki öt rendbeli csalás, lopás és 
sikkasztás miatt összesen 4 évi 
és 10 hónapi fegyházat és bör- 
tönbüntetést szenvedett. A szél- 
hámos természetesen jogtalanul 
viselte a papi ruhát is. Az el- 
züllött fiatalembert Haulik Ká- 
rolynak hivják, volt bölcsészet- 
hallgató és nevelő. Rendesen 
álneveket hasznalt szédelgései 
alkalmával s hol Holitsi Érnő- 
nek, hol Balassa Ernőnek mon- 
dotta magát. Elfogatásakor Bolla 
Lájos nevet mondott be. A 
csalót, aki gyüjtésével többeket 
megkárositott, a rendőrség át- 
kisérte a kir. ügyészséghez. 

— Hallja az ur! Csinos fiatal, 
alig l4 éóves leány tegnap a bu- 
dapesti büntetőjárásbiróság előtt 
becsületsértéssel vádolva. A kis 
leány levelet irt Z. R. hivatal- 
noknak a következó tartalom- 
mal! 

Hallja az ur! Ha aszfalt- 
betyár módjára nem hagy bé- 
két az anyámnak, hanem 
émelyitő ömlengéseivel elbo- 
londitva a fejét, megbecstele- 
niti családunkat, akkor én 
sem leszek figyelemmel arra, 
hogy önnek is három apró 
gyermeke van, hanem kimé- 
letlenül leöntöm vitriollal. 
Ezt a levelet Z. R. távollété- 

ben a feleség vette át a levél- 
hordótól és a megfenyegetett 
hivatalnok már csak azért is, 
hogy neje előtt tisztázhassa ma- 
gát, becsületsértés miatt följe- 
lentette a levél iróját, a kit a 
járásbiróság a tulnyomó enyhi- 
tő körülményekre való tekintet- 
tel mindössze négy korona pénz- 
büntetésre itélt el. 

Szimkáz és Müvészet. 

B. Szabó Józsof bucsuföllépte. 
Faustban bucsuzott el a tegnap 
este ugyszólván teljesen üres 
ház előtt B. Szabó József az 
aradi szinház baritonistája. Va- 
lentint játszta. Tegnapi szerep- 
lése csak megerősiti róla el- 
mondott véleményünket. M. Ró- 
dei Szidi, Hunfi, Vécsei a régi 
jók voltak. 

Szinházi műsor: 
Vasárnap: d. u. Gyöngyvirág. 

, este: Csizmadia, 
mint kisértet. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat máj. 16-án. 

BOB HERCZEG. 
Regényes nagy operette 3 fel- 

vonásban. 

SZEMÉLYEK: 
A királyné – Váradinó 
György herczek- Szabó 
Viktoria herezegnő — Hegedüs 
Lord Lancaster- — Vécsei 
Pomponius --- Kassai 
Hoppmester - - — Dezséri 
Plumpudding –- Mátrai 
Annie - - CGarzó 

Kezdete este fél 8 órakor. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme, 

Irta: Mihók. 
(50.) 

Versengés. 
Nos akkor menjünk – mondá 

Béla grót - nem véve észre a 
doktor zavarát. 

Körülbelől egy negyedórai ut 
megtevése ntán megállt a kocsi 
a doktor által megjelölt és előt- 
tünk már ismerős csinos kis 
palota előtt. 
Mindhárman kiszálltak és bi- 

zonyos nemével az elfogultság- 
nak lépték át a ház küszöbét. 

Marietta a szobaleány jött 
eléjük, kinek leadták névjegyei- 
ket, hogy jelentse be őket. 

Castróné maga jött ki és vég- 
telen bájos mosolylyal, leköte- 
lező udvariassággal fogadta ven- 
dégeit. 
Igazán ki sem tudom mon- 

dani, szólt, mennyire örvendek 
kedves magyarországi vendé- 
geimnek, és nyájasan betessé- 
kelte őket. 
A belépőket végtelen meglep:e 

a fogadásukra a mellékszobából 
betoppanó leányka, kis halvány 
rózsaszin ruhájában hamvas pi- 
ros arczával valóban ennivató 
édes teremtés volt. 
A doktor is, ki bár már látta, 

egész megzavarodott, mig ellen 
ben Oszkár gróf kipirult arcz 
czal, örömteli mosolylyal csak 
nézte, nézte és egyszerre csak 
minden etquettről megfeledkezve, 
hozzásietett és kezeit megragad a 
a jelenlevők nem kis meglej e- 
tésére igy szólt : 
-Hiszen nekünk nincs mi- 

ért bemutatkoznunk, régi isn e- 
rősök vagyunk s rég keres m 
önt:. És hogy megtaláltam a le- 
kötelező cziczeronáskodásórt ám 
vegye szivesen kisasszony tisz- 
telet jeléül e szerény rózsákat. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajáesas : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

Kitünő gyógyhatásu 

DuplaMaláta 
Dréher sör 

kapható naponkénti friss esapo- 
lásban a 

Dréher Nagy Sőrcsarnokban 
Szentegyház-utcza. 



Agró hirdetések. 
tEVELEIÉSEK 

Ilenka 57. Kedves leve- 
lét vettem. Jelzett helyre 
nem mehetek, mert az 
egy kissé zsenant dolog. 
A multkor jelzett helyre 
örömmel elmegyek vasár- 
nap d. u. 3-4 közt,. Ked- 
ves levelét kérem e tárgy- 
ban, hogy tájékoztatva 

e Hitünó tüzifa. 
A n. é. közönségnek tisztelettel tudomására 
hozom, hogy még más fakereskedő a tüzi- 
feját 22 koronáért hirdeti hazaszállitva, 
addig én drágábban adom 2 koronával, hogy 
miért annak birálatát a n. é közönségre 
m bizom. — 

1. rendü bükk fa 4 224 kor. E 
legyen Szeladon. 4 20 

Intelligens barna, csinos eziatott tikk a 4 1e * 
20 éves, 3000 korona évi s " 
fizetéses állami hivatalnok Hasitott eser fa 4 20 , a 
sürgősen nősülni óhaitván, Tölgy fa 41 10, 
oly intelligens és kellő 
idvolkgézael biró szőke HMazaszállitva 2 kor. drágább. 
18-22 éves nő ismeret- Megrendelhető : 
ségét keresi, ki közös 
megtetszés után rövid idő 
mulva megosztaná vele 
egy élet gyönyörelt és 
esetleges fájdalmait. Ki- 
zárólag szolid, házias mo- 
dorban nevekedett lányok 
esetleg fiatal özvegyek 
leveleire reflektálok. Le- 
veleket a kiadóba kérek 
„Igaz sziv" jeligén. 

Mátyás királytér 13. szám. (Szállitási iroda:) 

Wegssolényi M.-u. 14. és 310. számu teleíonon. 

Ugy a minőségért, mint a mennyiségért 
felelőséget vállal 

FISCM GIZA, fakereskedő. 

e Eitinő tüzita. Kitünő tüzifa. 

KINÁLAT. 

Két gyakorlott varrólány 
kerestetik. Czim a kiadó- 
hivatalban. 
Egy jó karban levő pe- 

dálos czimbalom eladó 

törmelék különösen 
majorságnak kitünő 

[1 

Rizskás táplálék, kilója 24 fil. 
Györgyfalvi-u. 14. sz a füszerkereskadésében 

asi Marusán B. komutu 1zin 
varrásra ajánlkozik há- 
zakhoz vagy házan kivül 
a legjutányosabb áron. 
Szives megkeresések Kis. 
utcza 52 sz. a. kéretnek. 

Egy kedélyes 23 éves 
barna leány óhajt házve- 
zetőnői állást elnyerni. 
Finom bánásmódra reflek- 
tál. Leveleket Gyöngyvi- 
rág jeligére kérek sürgő- 
sen a kiadóba. 

Ügyes szabónők és ta- 
nuló leányok felvétetnek 
Dont János női-szabó mü- 
helyében Jókai-u. 3. 

Mindenkinek érdeke tudni, 
hogy MHersecheles 

Massalényi M.-utoza 6, sz. a. 

Jómás 

tulsága- 
san felhalmozott saját készitményű börőnd 
és utazó-táskált teljesen leapasztani kény- 
tolaon a legolcsóbb árak mellett, o o o 

legolcsóbb árban 
fölvétetnek a 

álimka kimmérők figyelmébe! xg 

A magyar-sárdi uradalmi szeszgyárban a mai naptól kez- 
dődőleg állott pálinka a törvény szerinti mennyiségben 

K Pálinka és Minomitott szesz 
elárusittatik a napi mérsékelt árakban. Vevő kiván- 
ságára nagyobb vételeket beszállitok. Ugy vasuton, 
mint szekeren könnyen és rövid idő alatt beszállitbató. 

Bővebb felvilágositás nyerhető Wesselényi M.-u. 10. sz. a. irodámban. 

FRIENMANNV ALRERT. 

Állottpálink a. 

] Betonépitési, Czement 

és Aszfaltipar vállalata 

elelen 504. Kolozsvár, Kossuth L-u. 41 sz. fTelefon 504. 
Készit és raktáron tart. Sima czement lapokat, Hornyolt- 

1 czement-fedél cserepeket, Beton- 
- Csöveket, Gipsztáblákat. mmxmsm 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járdák, folyosók, 
Elvállal: istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü ós 

2diszes granitto-terazzo, czement és metlachi lapokkal való 
burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek létesítését. 

Betoncsatornák, zsilipek, turbinatelepek, medenczék, hídak és át- 
ereszek és gépalapozási munkák szakszerű kivítelét a legjutányosabb 

árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Portland Csement. 
Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő 
lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololeum és fáklyák eladása. 

Epitési szívaityuk kikölcsönzése. 

V
V
 

my 

kapja mindenki saját életnagy- 
ságu fénylkoepét, a ki 15 frt értőkü 
árut vesz, ha nem is egyszerre 

o az ujonnan berendezett o 
gy Wessolényi M.-u, 21. 9z. a, Ilovő 

, , áa hol mindon 
PallSI nay aruhazban, tes assí ) friss árut kap 

7 U. m.: kretonok, batisztok, atlasz-szatinok, voal-delainek, legszebb 
női és férfi rúhaszövetek, ágy és asztalteritők, selyem és elottpaplanok. 

Nagy vászon-raktár. Matraczok, férfi ing, gallér és kézelő, nap- 
és esőernyők s még sok itt fel nem sorolható czikkek a legjutányo- 

sabb árban beszerezhetők. Nagy választék női confectiókban, női gal- 
lérok, a legdivatosabb palettoksan rendkivül jutányos árak mellett. 
kA mi ezelőtt volt 30 frt, most 14 frt, a mi ezelőtt 12 frt, most 5 frt. 

Szives pártfogást kérve vagyok teljes tisztelettel 

A Párisi Nagy Áruház tulajdonosa Baumzweig Emil. 

eHANZÁK ALBERTe 
g „POLGÁRI" bor és sörcsarnoka. 

Deák Ferenc-u. 38. sz. a. vendéglő helyiségében 

Uj rendszerű Tekepálya készal! 
Kitünő konyha, tisztán kezelt bor és kőbányai 
sör áll a nagy érd. közönség rendelkezésére. 

aktfogdot kéni , , o Hanzák Albort vendéglös. 
Kőbányai sör 8 kr. 

Uj rendszer! g 

VVVVVVVe 

BEMNÍTHI H SÁNDOR 
Erdély legnagyobb varrójép, kerékpár, hang- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 
raktára, A m. kír. pesta és távirda szálltója 

Kolozsvár, vasit. meltett 

Braun Mihály 
hangszer- Nagy javitó mú- 

készítő. t kal lNl m mk 
lár az öggszes 

Kolozsvár s hangoszerek ég 

Wesselényi Mlk- alrógzel- 
tik mklrésmi Motorerőre szakszerüen berendezett, 

lós-utoza 18 sz. ok. emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai müűhelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 

— san és szolid árban elkészitek. o o c 

aealeaeealealealeateateztele Egy uj valódi 
k Singer varrógép 

ERZSE BET himző készülékkel 

cőz- És — 35 forint készpénz. 
KÁpFÜRDnŐ g Gépeimért tiz 
KOLOZSVÁRTT évig felelek.x 

Kis-Szamos-utca 1. szám. 

eesgsesesesmesee. 

E 
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Mindan, inarosnak és munkásnak a hazai inart kell pártolni ! 
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GJÉRTESIFTÉS. g) se - 

k Tisztelettel értesitem ugy t. rendelőimet, mint a n. é. közön- a
 

séget, hogy czipész üzletemet ápril 1-től Kossuth Lajos-u. 

ló Széchenyi-tér 17. sz. alá kye 
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e hol a mai kor igényeinek megfelelőleg a legegyszerübbtől a hola ágóny gfelelőlez a legegyszer eg logdiszos ebb kivitelü agy férül, mint női és gyerekcsipőket a 
E legjobb anyagból és szolid árak mellett készitek. Munk ásczipőket 8] 

nagyon jutányos árakon. - Már bebizonyult jó és szép mun- 
k kámért a n. é közönség pártfogását kivivtam s főtörekvésem e 

e azt továbbra is fentartani. - A n é. közönség támogatását kéri gl 

teljes tisztelettel , czipész- 
Hóvári Károly mester. B 
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Nyom. a „Gutenberg? könyvnyomdába 

kkkkkk 
n. Kolozsvárt Deák Ferencz-utecza 18. sz. 


